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EHDOTUKSET 

Kulttuuri- ja koulutusvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa aluekehitysvaliokuntaa 

sisällyttämään seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka se myöhemmin 

hyväksyy: 

1. toteaa, että raja-alueet kohtaavat haasteita, ja korostaa, että eri raja-alueiden väliset 

sosioekonomiset erot sekä kulttuuri- ja kielierot voivat haitata yhdentymistä, rajoittaa 

yhteistoimintaa ja vähentää ihmisille ja yrityksille koituvia mahdollisuuksia 

kummallakin puolen rajaa; 

2. korostaa, että EU on vaikuttanut myönteisesti raja-alueiden kehitykseen ja että tulevia 

rahoitusohjelmia olisi jatkettava mahdollisimman vaikuttavalla ja tehokkaalla tavalla 

keskittyen aloihin, jotka tuottavat erityisen suurta eurooppalaista lisäarvoa ja 

varmistaen, että rajaongelmien ratkaiseminen on rajatylittävien yhteistyöohjelmien 

keskiössä;  

3. katsoo, että koheesiopolitiikassa olisi jatkettava heikossa asemassa olevien ja 

syrjäytyneiden ihmisten tukemista puuttumalla kasvavaan eriarvoisuuteen ja 

rakentamalla solidaarisuutta koulutukseen ja kulttuuriin tehtävien investointien avulla 

kiinnittäen erityistä huomiota sellaisiin rajatylittäviin yhteistyöohjelmiin, joissa 

keskitytään nykyisiin kulttuurisiin, alueellisiin ja hallinnollisiin esteisiin sekä tuleviin 

haasteisiin kyseisillä alueilla; 

4. korostaa, että EU:n rajoihin kuuluu sekä maa- että merirajoja, jotka on otettava 

huomioon; kehottaa näin ollen komissiota tarkastelemaan meriraja-alueiden kohtaamia 

haasteita, jotta voidaan tehdä kokonaisvaltainen analyysi kaikkien raja-alueiden tiellä 

olevista esteistä sekä kaikkien näiden alueiden yhteistyö- ja kasvupotentiaalista; 

5. korostaa rajatylittävien yhteistyöohjelmien, myös makroalueellisten ja alueidenvälisten 

ohjelmien, merkitystä rahoitettaessa koulutus-, kulttuuri-, urheilu- ja taidetoimintaa sekä 

luovaa ja muuta toimintaa, jonka eurooppalainen lisäarvo tuo kansalaiset lähemmäs 

toisiaan, luo rajatylittävää synergiaa, edistää keskinäistä luottamusta ja ymmärrystä ja 

auttaa käsittelemään erilaisia ennakkoluuloja ja stereotypioita raja-alueilla; korostaa 

kulttuurialan ja luovien alojen potentiaalia älykkään erikoistumisen strategioiden ja 

monien kulttuurille ja kulttuuriperinnölle omistettujen Interreg-hankkeiden mukaisesti, 

ja toteaa tämän osoittavan, että raja-alueilla on halukkuutta investoida yhteisiin 

perinteisiin kulttuurisiin kehitysvaltteihin sekä nykyaikaisten luovien hankkeiden, 

luovien alojen ja kulttuuriperintöön liittyvien hankkeiden kehittämiseen; toistaa näin 

ollen näkemyksensä siitä, että EU:n näille aloitteille antamaa rahoitustukea olisi 

edelleen vahvistettava seuraavassa monivuotisessa rahoituskehyksessä erityisesti ERI-

rahastoista annettavalla tuella; kehottaa komissiota tunnistamaan ja edistämään 

paikallisten painopisteiden ja olemassa olevien EU:n strategioiden ja tavoitteiden välisiä 

synergioita ja kehittämään raja-alueiden potentiaalia täysimäärisesti;  

6. toteaa, että rajatylittävien yhteistyöohjelmien nykyiset puitteet ovat monimutkaiset ja 

että rakenteelliset ongelmat ja hallinnollinen taakka rasittavat potentiaalisia edunsaajia 

heidän valmistellessaan tällaisia hankkeita: pitää tältä osin myönteisinä vuoden 2020 

jälkeiseksi kaudeksi esitettyjä yksinkertaistamistoimenpiteitä ja katsoo niiden olevan 

tärkeä askel rajatylittävien yhteistyöohjelmien täytäntöönpanon ja saavutettavuuden 
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yksinkertaistamisen ja parantamisen kannalta; 

 

7. muistuttaa kulttuurin ja kulttuuriperinnön merkityksestä kaupunkien ja alueiden 

taloudellisen hyvinvoinnin kannalta ja kehottaa näin ollen jäsenvaltioita toteuttamaan 

kaikki tarvittavat toimenpiteet niiden aineellisen ja aineettoman kulttuuriperinnön 

tehokkaaksi turvaamiseksi ja edistämiseksi ja käyttämään siinä kaikkia tarjolla olevia 

koheesiopolitiikan välineitä; 

8. kehottaa laatimaan uuden rajatylittävää ja alueellista yhteistyötä koskevan 

tiedostusstrategian, jotta voidaan päästä lähemmäs raja-alueiden asukkaita, lisätä heidän 

tietoisuuttaan EU:n rajatylittävien ohjelmien tarjoamista mahdollisuuksista ja siten 

auttaa muuttamaan asenteita avoimemmiksi alueellisissa ja rajatylittävissä asioissa;  

9. korostaa urheilun merkitystä raja-alueiden taloudelliselle ja sosiaaliselle kehitykselle, 

mistä ovat osoituksena lukuisat alueelliset yhteistyöhankkeet, joissa urheilua on käytetty 

sosiaalisen ja kulttuurisen yhdentymisen välineenä; 

10. kannustaa nuoria osallistumaan kaikkiin alueellisen ja rajatylittävän yhteiskunnan 

kehittämisen osa-alueisiin; tukee nuorisoalan rajatylittäviä ideoita ja toimintaa, kuten 

ideoiden ja hyvien käytäntöjen vaihtoon tarkoitettujen foorumien perustaminen, 

rajatylittävää yhteistyötä koskevan tietoisuuden edistäminen ja tiedon vaihtaminen sekä 

tiedon levittäminen sosiaalisessa mediassa ja muissa tiedotusvälineissä, jotta voidaan 

parantaa nuorten osallistumista ja mahdollisuuksia rajatylittäviin hankkeisiin; 

11. korostaa, että EU:n rahoittamista mahdollisuuksista rajatylittävien yhteistyöohjelmien 

toteuttamiseen EU:n raja-alueilla ei ole tarjolla tarpeeksi tietoa; kehottaa jäsenvaltioita 

parantamaan rajatylittävistä kysymyksistä tiedottamista esimerkiksi perustamalla 

keskitettyjä asiointipisteitä; 

12. korostaa, että tarvitaan suurempia rahoitussitoumuksia rajatylittävän urheilutoiminnan 

edistämiseen ja erityisesti pienimuotoisten infrastruktuurien rakentamiseen 

ruohonjuuritason urheilua varten; 

13. kehottaa komissiota pitämään kulttuuria ja koulutusta horisontaalisena painopisteenä 

koheesiopolitiikan puitteissa laadittavissa seuraavan sukupolven ohjelmissa; 

14. antaa voimakkaan tukensa rajatylittävien hankkeiden ja ohjelmien roolille nuorten 

koulutuksen, työllistettävyyden, osallisuuden ja yhteiskuntaan osallistumisen 

parantamisessa, kun niillä puututaan sosiaalisiin ongelmiin, joita nuoret kohtaavat raja-

alueilla, kuten työttömyyteen ja radikalisoitumiseen; peräänkuuluttaa 

järjestelmällisempää yhteistyötä raja-alueiden välille nuorten mahdollisuuksien 

parantamiseksi työnsaannissa ja koulutuksessa sekä kulttuuri- ja urheilualalla ja muilla 

sosiaalipolitiikan aloilla; 

15. korostaa, että kielimuuri on yhä keskeinen rajatylittävän yhteistyön este varsinkin 

sellaisilla raja-alueilla, joilla ei ole pitkää yhteistyöperinnettä; toteaa, että kieli on tärkeä 

luottamusta edistävä tekijä, joka auttaa lieventämään sosiaalisia ja kulttuurisia 

ongelmia; uskoo, että ERI-rahastojen kohdennetummalla käytöllä ja kieliteknologian 

rahoituksen lisäämisellä voidaan parantaa viestintää ja siten tukea monikielisyyden ja 

Euroopan kielellisen monimuotoisuuden järjestelmällistä edistämistä koulutuksessa 
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raja-alueilla aina varhaiskasvatuksesta alkaen myös järjestämällä urheilu- ja 

kulttuuritapahtumia; 

16. katsoo, että oppilaitosten välistä rajatylittävää yhteistyötä tulisi tehostaa edistämällä 

rajatylittäviä kouluvierailuja ja lasten vapaa-ajan toimintaa hyvin nuoresta pitäen, jotta 

lapsille voidaan suoda ainutlaatuinen mahdollisuus tutustua maailmaan luokkahuoneen 

ulkopuolella, olla suoraan yhteydessä naapurimaidensa kulttuurien, kielten ja historian 

monimuotoisuuteen ja saada siitä omakohtaista kokemusta; 

17. panee merkille, että joillakin raja-alueilla on yhteinen kieli, joka ei ole EU:n virallinen 

kieli; uskoo, että vähemmän käytettyjen rajatylittävien kielten opetukseen ja 

edistämiseen myönnettävän rahoituksen lisääminen vahvistaisi yhteistyötä, lisäisi 

rajatylittävää liikkuvuutta ja rikastuttaisi kyseisten alueiden kulttuurien 

monimuotoisuutta ja kulttuuriperintöä; 

18. toistaa, että tiedeyhteisön, liike-elämän, korkeakoulujen, viranomaisten ja 

kansalaisyhteiskunnan keskeisten toimijoiden saattaminen yhteen on olennaisen tärkeää; 

kehottaa jäsenvaltioita edistämään oppilaitosten välisiä sekä niiden ja yritysten välisiä 

rajatylittäviä kumppanuuksia raja-alueilla, jotta voidaan helpottaa opiskelijoiden, 

opettajien, kouluttajien ja hallinnollisen henkilöstön sekä tohtorintutkintoa suorittavien 

jatko-opiskelijoiden ja tutkijoiden liikkuvuutta ammatillinen koulutus mukaan luettuna; 

korostaa, että monikielisyyden käyttö tällaisissa rajatylittävissä kumppanuuksissa voi 

auttaa opintonsa päättäviä opiskelijoita valmistautumaan kumman tahansa maan 

työmarkkinoille siirtymiseen; katsoo, että myös alueellisille vähemmistökielille olisi 

annettava painoarvoa, sillä ne ovat jatkuvasti vaarassa kadota, jollei oteta käyttöön 

voimakasta kielipolitiikkaa; katsoo, että EU:n tason rahoitusta olisi jatkettava 

alueellisten vähemmistökielten säilyttämiseksi ja tukemiseksi; 

19. kehottaa komissiota edistämään rajatylittäviä aloitteita sekä erityyppisiä vaihto-ohjelmia 

sekä kulttuurien välisiä toimintoja ja koulutustoimintaa, joilla pyritään lisäämään 

kansalaisten tietoisuutta lainsäädännöllisistä ja hallinnollisista vaatimuksista raja-

alueilla sekä parantamaan paikallishallintojen ja kulttuuri- ja oppilaitosten välistä 

yhteistyötä;  

20. kehottaa jäsenvaltioita edistämään todistusten, tutkintojen ja ammattipätevyyksien 

vastavuoroista tunnustamista ja niiden parempaa ymmärtämistä naapurialueiden välillä; 

kehottaa näin ollen sisällyttämään opetusohjelmaan erityistaitoja rajatylittävien 

työllistymismahdollisuuksien lisäämiseksi, taitojen validointi ja tunnustaminen mukaan 

luettuina; 

21. kehottaa yhdistämään raja-alueiden julkisia palveluja ja kannustaa pyrkimään raja-

alueilla kehittämään kohdennettuja toimenpiteitä, joilla voidaan tukea matalan taito- tai 

koulutustason aikuisia raja-alueilla ja auttaa heitä parantamaan luku-, kirjoitus- ja 

laskutaitoaan sekä digitaalisia taitojaan, jotta he voivat hankkia laajemman pätevyyden 

ja paremmat taidot; 

22. tukee rajatylittävää yhteistyötä ja harjoittelu- ja opiskelujaksoja yhdisteleviä 

koulutusohjelmia eri raja-alueilla; katsoo, että parempi rajatylittävä yhteistyö ja taitoihin 

investoiminen raja-alueilla auttavat pienentämään nykyistä osaamisvajetta, 

vähentämään köyhyyttä, työttömyyttä ja sosiaalista syrjäytymistä sekä puuttumaan 
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kyseisiä syrjäisiä alueita vaivaaviin osaamisvajeeseen ja aivovuotoon; 

23. katsoo, että monikulttuurisuus on erityisen tärkeää raja-alueilla; kehottaa voimakkaasti 

tekemään rajatylittävää kulttuuriyhteistyötä raja-alueilla ja niiden välillä tehostamalla 

luovien henkilöiden ja kulttuuritoimijoiden, kuten taiteilijoiden sekä kulttuurijärjestöjen, 

-hallintojen ja -verkostojen edustajien, välistä yhteistyötä erityisissä rajatylittävissä ja 

Euroopan laajuisissa hankkeissa; 

24. toistaa, että taiteilijoiden ja kulttuurialan ammattilaisten liikkuvuudesta on tullut 

korvaamattoman arvokasta Euroopan kulttuurisen ja sosiaalisen kehityksen edistämisen 

ja alueellisen, kansallisen ja eurooppalaisen kulttuuriperinnön kehittämisen kannalta; 

katsoo, että vankka rajatylittävä, erityisesti mikro- ja pk-yrityksiin (myös 

yritysklustereiden kautta), hallituksista riippumattomiin järjestöihin ja pienyhdistyksiin 

painottuva yhteistyö kulttuurialalla ja luovilla aloilla voi auttaa luomaan 

sosioekonomista arvoa, kestäviä työpaikkoja ja kasvua erityisesti nuorille sekä edistää 

kulttuurista ja kielellistä monimuotoisuutta ja innovointia; katsoo niin ikään, että 

tällainen yhteistyö auttaa rakentamaan siltoja kansalaisten välille, lisäämään keskinäistä 

ymmärtämystä, kohtaamaan yhteisiä haasteita, vahvistamaan kulttuuridiplomatiaa ja 

muovaamaan eurooppalaista identiteettiä yhteisillä aloitteilla, jotka liittyvät aineelliseen 

ja aineettomaan kulttuuriperintöön ja sitä koskeviin hankkeisiin esimerkiksi yhteisten 

lastenhoitopalvelujen, saavutettavissa olevan monikielisen koulutuksen tai oppilaitosten 

välisten kumppanuuksien avulla; korostaa kulttuurialan ja luovien alojen merkitystä 

kulttuurisen monimuotoisuuden edistämisessä ja säilyttämisessä ja sosiaalisen 

yhteenkuuluvuuden lujittamisessa ja korostaa niiden keskeistä roolia Euroopan 

uudelleenteollistamisessa sekä innovaatioiden heijastusvaikutusten tuottamisessa 

monille muille aloille; 

25. katsoo, että kehittämällä rajatylittävää kulttuuriyhteistyötä annetaan merkittävä panos 

rajatylittävien alueiden kestävään kehitykseen, sillä se vaikuttaa talouteen, sosiaaliseen 

yhteenkuuluvuuteen ja ympäristöön; kehottaa komissiota laatimaan yhdessä 

jäsenvaltioiden kanssa yhteisen strategisen lähestymistavan kulttuurialan ja luovien 

alojen kehittämiseen ja tukemiseen luomalla yhteyksiä kulttuurialan ja luovien alojen 

sekä yhteiskunnan ja talouden välille älykkään kestävän kasvun edistämiseksi EU:n 

raja-alueilla; 

26. korostaa kulttuurialalla ja luovilla aloilla vallitsevia liiallisia esteitä rahoituksen 

saannille, mikä johtuu kyseisten alojen yritysten luonteesta ja koosta (suurin osa niistä 

on mikro- ja pk-yrityksiä) sekä joidenkin raja-alueiden usein heikommasta talouden 

suorituskyvystä johtuvia vaikeuksia; toistaa näkemyksensä, että kulttuurisia ja luovia 

taitoja sekä yrittäjätaitoja on olennaisen tärkeää kehittää näiden rakenteellisten 

epäkohtien kompensoimiseksi; 

27. korostaa, että alueet ovat osoittaneet kykenevänsä kehittämään rajatylittävää yhteistyötä 

kulttuurialalla ja luovilla aloilla, ja panee merkille älykkään erikoistumisen myönteiset 

vaikutukset; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita säilyttämään nykyiset kyseisten alojen 

toimintapolitiikat ja vahvistamaan niitä sekä käyttämään tehokkaasti EU:n ohjelmista ja 

Euroopan rakenne- ja investointirahastoista (ERI-rahastot) saatavilla olevia varoja; 

28. uskoo, että koheesiopolitiikka voi osaltaan auttaa kehittämään uusia ideoita ja 

mahdollisuuksia museoiden, orkestereiden ja rajatylittävien radio- ja 
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televisiohankkeiden väliselle raja-alueyhteistyölle, kun sillä puututaan juridisiin ja 

taloudellisiin ongelmiin, joita taiteilijat kohtaavat yhteisissä rajatylittävissä 

hankkeissaan; 

29. tukee voimakkaasti rajatylittäviä kulttuurihankkeita ja Euroopan 

kulttuuripääkaupunkien ja raja-alueiden välistä yhteistyötä kaikkialla Euroopassa, jotta 

voidaan perustaa kulttuuristen solmukohtien ketju ja luoda uusi ulottuvuus Euroopan 

kulttuuriverkostoille, joissa kehitetään kulttuurisen monimuotoisuuden uusia käytäntöjä 

ja joissa ne sisällytetään toteutettaviin konkreettisiin eurooppalaisiin hankkeisiin; 

30. pitää valitettavana, että kulttuuri- ja vapaa-ajantoiminta ei useinkaan houkuttele yleisöä 

naapurimaiden raja-alueilta siitä huolimatta, että tällaisten alueiden asukkailla on 

samantapaiset mielenkiinnon kohteet ja he asuvat lähellä toisiaan; tukee useilla raja-

alueilla luotuja EU:n alueellisia portaaleja, joiden kautta ihmiset saavat tietoa kulttuuri- 

ja vapaa-ajantoiminnasta, ja kannustaa vastaavien portaalien edistämiseen kaikilla raja-

alueilla; 

31. uskoo vahvasti, että raja-alueet voivat kummallakin puolen rajaa toimivien 

kulttuurilaitosten, kulttuurialan ja luovien alojen sekä sidosryhmien välisten 

vakiintuneiden yhteyksien ansiosta luoda suotuisat olosuhteet taide- ja kulttuurialan 

liikkuvuudelle ja että niillä voi olla ratkaiseva asema teemamatkailussa, ne voivat auttaa 

edistämään Eurooppaa kilpailukykyisenä ja kestävänä matkakohteena lisäämällä sen 

vetovoimaa kansainvälisesti ja ne voivat myös elvyttää aktiivisesti Euroopan 

yhdentymishaketta edistämällä unionin kansalaisten välisiä yhteyksiä ja lisäämällä 

yhteenkuuluvuudentunnetta; kehottaa komissiota sisällyttämään rajatylittäviin 

kehittämisaloitteisiin kulttuuriulottuvuuden, joka käsittää sekä arvokkaan historiallisen 

perinnön että nykypäivän luovuuden; kehottaa näin ollen jäsenvaltioita lisäämään 

ponnistelujaan ja investointejaan kestävän pitkäaikaisen kulttuurimatkailupolitiikan 

kehittämiseksi; 

32. muistuttaa, että rajatylittävä koulutus- ja kulttuurivaihto edistää kulttuurienvälistä 

vuoropuhelua, keskinäistä ymmärrystä, konfliktinratkaisua ja rauhanrakentamista 

varsinkin konfliktinjälkeisissä tilanteissa raja-alueilla; korostaa tässä yhteydessä brexitin 

aiheuttamia riskejä ihmisten kanssakäymisen ja opiskelijoiden, oppijoiden, taiteilijoiden 

ja kulttuurialan toimijoiden liikkuvuuden kannalta Pohjois-Irlannin ja Irlannin 

tasavallan raja-alueiden välillä; 

33. kannattaa erilaisia toimenpiteitä, joilla pyritään torjumaan kaikenlaista syrjintää raja-

alueilla ja purkamaan heikossa asemassa olevien ihmisten työnsaannin ja yhteiskuntaan 

integroitumisen esteitä; tukee tältä osin yhteisötalouden yritysten edistämistä ja 

kehittämistä raja-alueilla, koska siten mahdollistetaan työpaikkojen luominen varsinkin 

heikossa asemassa oleville ryhmille, kuten työttömille nuorille ja vammaisille; 

34. uskoo vahvasti, että tiedotusvälineiden ja tiedottamisen avulla pystytään vahvistamaan 

EU:n raja-alueita luovien alojen kautta ja että digitaalisten alustojen avulla voidaan 

edistää osallisuutta ja suojella kyseisten raja-alueiden kulttuurista monimuotoisuutta; 

uskoo myös, että elokuvaa ja televisiota sekä luovia dokumenttielokuvia ja muita 

digitaalisen sisällön muotoja voidaan käyttää EU:n raja-alueiden kulttuuriperinnön ja 

ainutlaatuisten ominaispiirteiden tukemiseen; 
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35. kehottaa voimakkaasti jäsenvaltioita ja alueviranomaisia parantamaan rajatylittävää 

kulttuuri- ja koulutustoimintaa ja siihen liittyviä kysymyksiä koskevien tietojen 

levittämistä sekä tehostamaan parhaiden käytäntöjen vaihtoa kyseisillä alueilla 

perustamalla sitä varten portaalin ja verkkosivuston; 

36. pitää erityisen tarpeellisena käsitellä taide- ja kulttuurialan liikkuvuuteen liittyviä 

erityishaasteita sellaisissa asioissa kuin sosiaaliturva, verotus (taiteilijoiden ja 

kulttuurialan ammattilaisten kaksinkertaisen verotuksen välttäminen) ja 

liikkuvuusmahdollisuuksista tiedottaminen (liikkuvuusavustukset, residenssiohjelmat 

jne.); 

37. korostaa, että urheilumatkailu on yhä merkittävämmäksi muuttuva talouden ala 

Euroopassa; kehottaa näin ollen osoittamaan rahoitusta urheiluinfrastruktuurien 

rakentamiseen matkailun edistämiseksi urheilun kautta; 

38. panee merkille, että rajatylittävä yhteistyö yhtenä EU:n merkittävistä toimintapolitiikan 

tavoitteista on auttanut lieventämään sisärajojen kielteisiä vaikutuksia ja että se voi 

johtaa parempiin rajatylittäviin saavutuksiin koulutus- ja kulttuurialalla; 

39. tukee oppisopimuskoulutukseen liittyviä toimenpiteitä ja monen sidosryhmän 

foorumeita raja-alueilla pyrittäessä parantamaan oppisopimuskoulutuksen laatua, 

tarjontaa ja imagoa ja edistämään nuorten oppisopimuskoulutettavien rajatylittävää 

liikkuvuutta; katsoo, että keskeisten sidosryhmien saattaminen yhteen rajatylittävien 

mahdollisuuksien luomiseksi oppisopimuskoulutusta tai harjoittelua varten tehostaa 

kilpailua, koulutusta, taitoja ja työmarkkinoita kyseisillä alueilla, ja kannustaa erityisesti 

harjoittelumahdollisuuksien luomiseen rajatylittävään ja kansainväliseen yhteistyöhön 

osallistuvissa alueellisissa ja paikallisissa laitoksissa; 

40. toteaa, että eräillä raja-alueilla on vakavia muuttoliikehaasteita; kannustaa 

hyödyntämään asianmukaisesti EU:n rajatylittäviä ohjelmia varten saatavilla olevaa 

rahoitusta, ja kannustaa raja-alueiden alue- ja paikallisviranomaisia vaihtamaan hyviä 

käytäntöjä kansainvälistä suojelua tarvitsevien pakolaisten kotouttamisen puitteissa; 

korostaa, että kansallisten hallitusten on tuettava alue- ja paikallisviranomaisia niiden 

reagoidessa näihin haasteisiin; 

41. kehottaa jäsenvaltioita ja alueviranomaisia yhteistyössä tunnistamaan ja raivaamaan 

tieltä lainsäädännölliset tai hallinnolliset esteet, jotka haittaavat rajatylittävää koulutus- 

tai kulttuuritoimintaa, esimerkiksi yhdenmukaistamalla asiaa koskevia sääntelypuitteita. 
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